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Genealogia şi arhivistica. 
Evoluţia unei familii româneşti 

MARIA JJOGARC, MIRCEA RADl_T 

din Maramures * , 

Considerată a fi „ştiinţa despre perpetuarea neamului în manifes
tările sale individuale" 1, genealogia ocupă un loc important în aprofun
darea cunoaşterii istoriei şi desluşirea relaţiilor sociale proprii unei epoci 
date. Departe de a fi, cum în mod. greşit uneori s-a spus, ,,specifică fami
liilor marcante", genealogia se însumează în ansamblul disciplinelor spe
•Ciale ale istoriei care asigură investigarea complex:\ a surselor documentare, 
prin cercetările sale facilitînd pătrunderea esenţei fenomenelor, înţelegerea, 
-cauzelor care au determinat anumite evenimente. 

~ăscută în procesul evoluţiei sociale, ea îşi are izvorul in preocupările 
oamenilor de a delimita Clugerea unui neam, determinarea încrengăturilor 
unor colectivităţi,, preocupările impuse de multe ori de situaţii practice 
ivite în viaţa de zi cu zi. 

Precedînd cu mult preocupi"trile ştiinţifice, metodele genealogice s-au 
manifestat iniţial în acţiuni şi fapte concrete care au dus în cele din urmă 
la instituirea unor criterii logice pentru structurarea d.iferitelor grup(tri 
sociale. 

Treaptă obligatorie în evoluţia spirituală a ~omului ::,i totodată urmare 
fireasctL a perpetuării peste decenii şi veacuri a cultului strămoşilor, genea
logia, în al cărei cimp de cercetare intră familiile, s-a dezyoltat în strînsă 
interdependenţă cu heraldica şi sigilografia, care abordează modul repre
zentării familiilor în societate. 

Importanţa genealogiei pentru evoluţia ::,tiinţelor sociale în general a 
determinat în perioada din urmă aprofundarea cercetărilor şi în acest 
domeniu 2, ca şi relevarea rolului acestei discipline în li"'trgirea procesului 
de investigare a evoluţiei societăţii umane. Sînt concludente în acest sens 
aprecierile lui nfichel Peronnet, care arată: ,,Pentru a se apropia de oameni 
istoria socială trebuie să treacă prin stadiul minuţios al grupelor sociale, 
elementul intermediar între marile grupări în clase sau ordine şi indivizii 
izolaţi " 3• 

* Comunicare susţinută tn cadrul Comisiei de genealogie, heraldică şi sigilografie r.e pe 
lingă ins li lutul „Nicolae Iorga" Bucureşti, la data de 10 noiembrie H'89. 

1 Oltocar Lorcnz, Lehrbuch des gesammlen "'isemchaftlichen genealogie, Berlin, 1898 p .• 6. 
~ Yezi şi Robert Delort, Introduc/ion m1x sciences auxiliaires de l'/iisloire, Paris 1969, 

214 p. 
~ :\Ii chel Peronnet, Genealogie el liistoire, approc/1es melhodologiques, ln „ Revue I-Iislo

riquc· •, H2 (2:_i9), 1968, p. 111-112. 
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Cît priwşte eYoluţia genealogiei pe pămîntul românesc, trebuie 
subliniat faptul că ea are la bază puternica tradiţ.ie romană 4 ce s-a înălţat 
pînă la formularea unor concepte cu deplină, valabilitate pînă astăzi, pe cît 
de plastice, pe atît de sugestive: ,,a nu-ţi cunoaşte ascendenţa înseamnă a 
rămîne ca un copil ele faşă" 5• 

Numeroase documPntP crPate în eyul mediu 6, ca şi în epoca modernă, 
aduc sub ochii noştri mărturia preocupărilor genealogice 7 ce s-au concre
tizat odinioară în alcătuirea unor spiţe de neam, tabele şi liste de descendenţi 
precum şi în unc>le abordări teoretice releYînd importanţa. cunoaşterii obîr
şiei indivizilor. 

Este semificatiYă prinfre acestea consemnarea inserată într-un docu
ment din 1813, yaliclat de domnul :MoldoYei, Scarlat Calimachi, care lăuda 
preocupările mPmbrilor familiPi Balş pPntru a găsi „vredincă, acea adeve
rinţ~ CP au aflat pPntru începutul neamului" 8, afirnrnţiP introdusă într-un 
hrisov din 1827, conform căreiacunoaştereafaptelor înaintaşilor constituie 
pentru urmaşi îndrumare spre „a-şi pune sî:rguinţa şi vrPdnicia în lucrare" 9 • 

în acelaşi sens menţionăm şi aprecierpa lui TadPus Hasdeu (bunicul lui 
Bogdan Petriceicu Hasdeu) : ,,nmnai dobitoacele nu SP îngrijesc de strămoşii 
lor" 10• 

Treptat, paralel cu publicarea izvoarelor şi cu dezvoltarea ştiinţelor 
sociale, încep să apară lucrări cu caracter genealogic independent 11, sin
teze şi 1studii 12 inserate în reviste de specialitate. 

Prin intermediul acestora s-a demonstrat convingător faptul că stu
diul indivizilor şi al familiilor constituie o necesitate stringentă, cu profunde· 
implic::_aţii în domeniul socio-profesional, medical şi iRtoric. 

Inţelegînd rolul şi importanţa acestei ştiinţe, Nicolae Iorga s-a numă
rat printre cei care au contribuit la dezvoltarea ei, marele 1savant arătînd 
că „genealogia istorică este de cel mai mare ajutor istoriei propriu-zise, 
confundîndu-se cu dînsa" 13 • 

4 Ştefan Gorovei, Cu privire la metodologia cercetărilor de genealogie medievald românească, 
in „Revista ArhiYelor" nr. 2/1973, p. 285-291. 

5 Ibidem, p. 286. 
6 Conf. Ioan Y. Cincea, O frînlură de genealogie, in „ Oltenia - documente, cercetări. 

culegeri", II, 1941, p. 118-126. 
7 Yezi ScYcr Zotta, Trei surori necunoscute ale lui Vasile A.lecsandri, in „Revista Arhi

Yclor", voi. nr. 1-3, 1924-1926, p. 139-140. 
8 Maria Dogaru, T..:n armorial românesc din 1813. Spiţa de neam a {amiiei Balş dotată 

cu steme, DGAS, Bucureşti, 1981, p. 19. 
9 Arh. St. Bucureşti, colecţia Suluri II, 151 (actul din 1827 iunie :rn - referitor la 

familia l'isoschi). 
10 „Hevista istorică", 10-12 (XI) (1923), p. 319. 
11 N. Iorga, Genealogia Cantacu=inilor de banul J\llihai Cantacuzino, Edit. Minerva, Buc., 

l 902; Octav George Lecca, Familii boiereşti romane. Istoric şi genealogie, Buc. 1899; ~tefan 
Greceanu, Genealogiile documentale ale familiilor boiereşti, Bu·c., voi. 1- JJI, 1913-1916. 

12 Menţionăm printre cele din unră: N. Stoicescu, Lc~clturile de rudenie dintre domn şi, 
marea boierime şi imporlanfa lor pentru istoria ţolilic-ă a Ţării Romaneşti şi Moldovei (sec. XV -
începutul secolului X V 111 ), in „Danubius" Y, Galaţi, HJ7l, p. 121; Gr. I-lcta, la nib/u.,e 
roumaine de Transylvanie, Slruc/11re el h:olulion, in „Rn·ue Poumainc cl'histoire", lene ::\XYl, 
nr. 3, juillet - septembre, 1987, p. 187-216; Georges F. Taşcă. ht,me ri:âiicini c,dinli. t"n 
lung fîlon genealogic lvloldav 1270-1984, Buc., 1985, multiplicată. 

13 „Analele Academiei nomâne", seria a II-a tom. XXXJX, 1916-1919, partrr. aclmi
nislrativă şi dezbaterile, Buc., 1921, p. 361. 
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~eîndoielnic, creşt<>rc>a acestor preocupan a dus la alcătuirea unor 
organisme de specialitate : Comisia genealogică (Hl41 ), Comisia de genea
logie, heraldică şi sigilografie (1970), care continuă să desfiişoare şi astăzi 
o su:;;ţinută activitate 14 • · 

Privită în ace:;;t context, ştiinţa genealogică dol>îndeşte o semnificaţie 
deosebită şi pentru slujitorii Arhivelor Statului, unde mărturiile trecutului 
sînt chemate :;;ă transmiti"'t marelui public me::,ajul epocii în care au fm,t 
create. Apledndu-se asupra documetelor din patrimoniul arlfrdstic vor 
1mtea neîndoi<>lnic, pe baza cercetărilor genealogiee, identifiea miezul 
informaţiilor cuprinse in tlifNite sume istoriee,• ceea ce Kicolae Iorga numnt 
„rămi"'t::,iţele faptei ::,i sufletului altor oarneni'"15, dind astfelaeestor mărturii 
„suflarea ele ·daţă", JH'oc•e:-; în ca<lrul cftruia ei, cercetătorii, ele Yin pentru 
dînsele al „doilea creator" rn • 

. ,Silinţele migăloase, obo:-;itoare, pe care publicul cel mare riu l{_.. 
cunoa::,te şi ca atare nu le-ar putea preţ.ni îndeajuns " 17• îndreptate în acest 
scop, îşi vor dovedi astfel roadele" în corn plexe şi multiple activităţi. Genea
logia va deveni atunci un preţios ajutor pentru o mai hnni"'t catalogare a 
documentelor, ea va permite prezenlarea mai detaliată a informaţ;iilor 
transmise de aeestea publicului, fiind în unele cazuri cheia identificării 
legăturilor dintre izvoare, facilitind încadrarea lor firească ansamblului în 
care an fost constituite. cu care aleătuiPsc un tot organic. 

Pentru a eoneretiza rolul genealogiei în lărgirea euno'l~
terii ne propunem să prezentăm în rindurile de 1nai jos cvohiţia, 
unei familii româneşti din nordul ţării, analizînd în aC'est scop numP
roase surse rlocumentare, în spec~al diplomele maramureşenc•18 ce fac s~ 
stră.bată pînă la noi, ,,glasul viu al vremurilor de odinioari"'l"19, 11l'eţioa:-:e 
mărturii istorice reflectînd indirect formele specifice de organizare a 
populaţiei locale în zorii evul mediu. 

Este semnificativ faptul că, importanţa acestor documente a fost 
subliniată şi de istoricul maghiar G. Petrovay, care relevă faptul ci"'1 
prin aceste documente se atestă continuitatea romfmilor în Yatra str:"1mo
şească şi înalta lor civilizaţie; după care continuă : ,,un neam de })ăstor i 
imigrînd pe încetul cu păscutul turmelor, un duşman de neam străin, 

11 Vezi Dan I3erindei, Comisia de /ier/adică, genea!r,gic şi sigilografie. 
15 N. Iorga, Despre adunarea şi tipurirca iwoarc/or relative la istoria românilor. Rolul 

şi misiunea Academiei Ronuînc, in l'rinos lui D. A. Sturd:a, I3ucurcşli, l!JO:l, p. 2. 
16 Ibidem. 
17 Ibidem. 
18 Ioan i\Jihaly de Apşa, Diplome mcu-omureşcne clin secolele XI,. -X\", Sighet 1 !JOO; 

Vezi şi P. Pâclişanu, Noi diplome maramureşene, in „HeYista de istoric romană", XVI, 19-IH, 
fasc. I: Istoricul Hadu Popa arată in legătură cu accslc clornmente; ,,Publicate parţial incă clin 
veacul Lrccut, în diferite colecţii, documentele ml\ranmn~ene, cli11 veacurile XIV-XV au fost 
aduna te in tr-un ,·olum de către I. P. ;\Jihaly completat cu lungi şi fructuoase cercetări în sJ1\scial 
in arhiYcle clin Lcbcsz (azi IasoY, CchoslovacinJ, în unele arhive particulare şi în ~.atek 
maramureşene ale căror locuitori mai posedă astăzi asemenea piese" ( 7"ara 1\-Jaramureşului 
în veacul al XI,·-lea, Edil. Acad., Buc. l!JiO, p. 16), Valentin llossu Longilin relcYind 
inscmnălatea accslor diplome, faptul că ele aduc o contribuţie ineslimabil:1 la istoria ncan.ului 
romanesc clin acest nord de ţară, Ic clcrinea drept o „biblie a dcnmit{1~ii naţionale" (Soarele 
din p1arl<1, Eclit. Sport Turism, ll111·. 1!189, p. :l6) 

1" N. Iorga, op. cil., p. :1. 
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neînrudit cu cel unguresc, luat ca prizonier în luptă'', nu ar fi putut ob
tine astfel de prh·ilegii 20• 

· Una din cele mai Yechi diplome maramureşene şi, totodată, cea mai 
veche danie atestată documentar din partea regilor Ungariei pentru 
un român este aceea din 22 septembrie 1326 acordată lui Stanh,lau de Bîrsana 
fiul lui Stan 21 • Se întăreau lui Stanislau şi urmaşilor lui Bîrsana ca „pro
prietate veşnică şi nereyocabilă". Remarca introdusă în acest document, 
conform căreia satul este întărit în rnarginile sale mai dinainte, eonstituie 
desigm doYada existenţei acestor proprietăţi în posesia familiei Bîrsana 
încă din perioada anterioară anului 1326. 

:Nefăcînd parte dintre maghiari, lui Stanislau nu i s-a acordat, ,sta
tutul de nobil deplin", ci doar dreptul de a lua dările (pînă atunci ele 
revenind regalităţii) de la supuşi, drept pe care îl lăsa posesorului diplo 
mei, ,,dupi't obiceiul şi legea nobililor ţării". Pe baza priYilegiilor cuprinse 
în această diplomă, Stanislau se desprinde de ceilalţi cnezi români, 
semenii săi, şi păşeşte în pătura inferioară a nobilimii ,lucru ce îl va face 
şi familia Drăgoşeştilor mai tîrziu cu 10 ani 22 • 

Conform acestei diplome, Stanislau de Bîrsana a stăpînit în calitate 
de cneaz jumătate din cnezatul Varaliei, a cărui denumire foarte yeche 
păstrată pînă în veacul al XIV-lea, demonstrează menţinerea îndelungată 
a unor forme de organizare proprii româneşti23 • 

Situat pe cursul inferior al Izei, cnezatul Varaliei 2\ a cuprins cel 
1mţin patru sate - Bîrsana, Năneşti, Onceşti (aşezare unde s-a descoperit 
cea mai yeche cetate dacică maramureşană) şi Valea Porcului. 

Peste dour1 decenii, în 13J6, regele Ungariei, Ludovic de Luxemburg, 
înnobilează pe fiul lui Stanislau. Diploma se acordă lui „l\Iyk Olacus filius 
Stanislai, fily Borzan" şi fraţilor săi :i\Ianea, :Neagu şi Radu 25 • După cum 
se vede, în actul de înnobilare sînt menţionate trei generaţii: Stan (amintit 
sub numele de Rîrsan), StaniRlau, fiul acestuia, şi cei patru nepoţi (copiii 
lui Stanislau). Folosirea numelui de Bîrsan dovedeşte fixarea acestui topo
nim, faptul că atît tatăl, cît şi fiul erau cunoscuţ.i sub această denumire. 

O consecinţă clirectă a plecării lui Bogdan întemeietorul în Moldova. 
este şi scăderea puterii de rezistenţă a societăţii româneşti din Maramureş 
aceasta întrucît. prin trecerea unor familii <lincolo de Carpaţi, băştinaşii 
de aici nu au mai putut menţinr yoieyod~tul, zona de...-enind curind .. din 
punct de veder<• administrativ, comitat 2

i;. Intre timp, Drag :-;;i Bale, urmaşii 
desC'ălecătorului Dragoş, alungaţi din ~[oldova, se reîntorc în Maramureş, 
confiscă, moşiile lui Bogdan şi cotropesc ~i alte sate formind un uriaş dome
niu. Înainte de anul 1390 ei cotropesc şi Birsana 2i. Deşi în anul menţionat 
Drag şi Bale preiau posesiunile amintite, viaţa rom."rnească continuă să. 
1mlseze aici cu intensitate. Existenţa a trei mănăstiri, Peri, Cuhea şi una, 
eonscmnată documentar in 1390, in apropierea satelor Bîrsana, ~ăneşti şi 

20 Ştefan Mctcş, J,migniri romaneşti în Tra11sifoa11ia în secolele Xlll-Xl", Ed. ştiinţifică 
~i cnciclopedic~i, Buc., 1977, p. 38-39. 

21 Ioan Mihalyi de Apşa, op. cil., p. 6-7. 
22 ŞLcfan l'ascu, Voievoclalul Tr<insi/vaniei, voi. I, Edil. Dacia, Cluj, 1971, p. 276. 
:?a Ibidem, p. 216. 
2-t 1-ladu Popa, op. cit. p. 68. 
e;; Ioan l\lihaly de Apşa, op. cit., p. 6. 
ee Hadn Popa, op. cit·, p. 68. 
27 fbidem. 
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Corneşti, dove<lcşte cre<lem evoluţia social-economică şi politică a zoneit 
ca si stră<lania societătii românesti <le a-si păstra vechile forme de organi-
zar~ şi privilegiile. ' ' ' 

Importanţa <leosebită a acestor instituţii religioase a fost subliniată 
de cercetătorii Ioanichie Bălan şi C. Noica. Primul opinează crt cea de-a 
treia mănăstire, pomenită în 1390, este Bîrsana, a cârei viaţă „spirituală 
rivaliza cu cea <lin Peri" 28 • După C. Noica, mănăstirea Birsana, alături de 
cea din Peri, e cea mai veche mănăstire maramureşeană, ,,de aici a pornit 
Coresi care a făcut începătura cultmii acesteia româneşti" 29 • 

_ După constatările cercetătorului Iacob Mârza, pe lîngă mănăstirea 
Bîrsana a functionat în evul mediu o scoală 30• 

Între actele pe care descendenţii familiei le păstrează, se află şi un 
transumpt 31 care cuprinde o diplomă maramureşeană emisă de regele 
Sigismund de Luxembmg, pe baza vechilor tradiţii, în anul 1407 (vezi 
anexa). Prin acest act se dispunea ca „Laţcu, fiul lui Ioan, fiul lui Radu 
.de Bîrsana, în numele lui Andrei, fiul (său) şi al lui Dragoş, fratele său 
după mamă", să fie puşi în stăpînirea sus-zisei moşii numită Birsana„ află
toare în comitatul Maramureşean". Transumptul datează din 1762 cînd 
se atestă d : ,,venind înaintea noastră nobila familie Radu de Corneşti 
ne-a arătat o scrisoare a sa de dare în stăpînire". Această copie întărittt 
este primul izvor care permite a se stabili relaţii patrimoniale între bîrsă
neşti şi cornăşteni. Există următoarele două supoziţii : 1. la sfîrşitul seco
lului al XIV-lea ori la începutul veacului următor s-ar fi contractat o 
căsătorie între mPmbrii familiei cneziale de Bîrsana cu descendenti din 
Corneşti, localitate pînă la acea dată menţionată în documente; 2. un des
cendent din Birsăueşti să fi întemeiat o nouă aşezare, la hotarul Bîrsanei, 
pe care a numit-o Corneşti 32• 

Făcînd o legătură între diploma din anul 1407 şi cele din 1326 şi 
1346 se poate determina următoarea succesiune : 

STAN 
.j. 

STANISLAU (1326) 
! 

! 
NEAGU 

! 
RADU 

! 
IOAN 

! 
LATCU ... DRAGOŞ (1407) 

! 
ANDREI 

28 Ianachie Bălan, retrc de sihăstrie românească, Edit. Instit.: Biblic şi de misiune ortocloxă 
Bucureşti, 1982, p. 334. 

2
" C. Noica, Cuvînl lmprc1111ă despre rostirea românească, Edit. Junimea, Bucureşti, 

1987, p. 113. 
30 Iacob l\Jârza, Coordonnces de l'enseig11cmc11l roumanie cn Transylvanie au XV I-e 

siecle, in „Hevuc Houmaine d'Historirc", lom. XXVI, oct.-c'cc. 1987, p. 383. 
31 Transumptul este varianta cca mai obişnuită in TransiJYania a copiei autentice 

(constă in transcrierea cuprinsului unui aci intr-al1ul - in intrcgimc sau prescpr1at); el este un 
act emis de un for public care recunoaşte documentul transcris. Transun:ptul nu arc putere 
juridică, in procese el nu putea inlocui origiralul. 

32 Se ştie că in secolul al XIV-iea - începutul veacului al XY-Ica, satul Corneşti nu 
exista sau nu a făcut parte din acelaşi grup cu Dirsana, li\ci in airnl 13f0, cind Eirsana s-a 
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în anul 1408 se emite o nouă diplomă din care rezultă că urmaşii 
cneazului Stanislau de Bîrsana reintră în drepturi asupra Bîrsanei, cu 
precizarea că „întăritura se face între hotarele şi marginile între care a 
fost ţinută, şi stăpînită." anterior 33 • 

Diploma din 1407 este actul care ne permite să surprindem evoluţia 
a două, ramuri ale acestui neam, unul purtînd numele vechii posesiuni, 
altul fiind legat de aşezarea Corneşti. Nu este exclus în acest caz ca diploma 
din 1407 să fi aparţinut Corneştenilor, întrucît descendenţii lor şi-au reven
dicat în 1762 drepturile pe baza acestui document, iar privilegiul din 
1408 să fi fost conferit ramurei bîrsăneştilor, la descendenţii acestora fiind 
gă.sit documentul amintit. 

În veacurile care au urmat, deşi documentele sînt sărace, putem totuşi 
unnări evoluţia acestei familii. Astfel, în 1434, un Radu de Bîrsana a 
primit de la nobila Iustina, nora lui „Balac Vodă", o donaţie asupra comu
nei SĂOĂLĂ~ENl, iar printr-o diplomă. din 1442 se aminteşte de „item 
Johannes filius Radul et Myk de Felsewfeyerfalwa nobiles" 34 • Conform 
datelor care s-au păstrat, nobilii din Corneşti au fost implicaţi în evenimen
tele politice din această perioadă, respectiv, cînd s-a ivit conflictul armat 
între două ramuri descendente ale familiei Dragoş de Giuleşti (Miroslav 
~i Dragoş), corneştenii au făcut, alături de alţi nobili din Giuleşti, Fereşti, 
Berbeşti şi Călineşti, ,,stil pi de lemn de-a curmezişul drumului". Era un 
gest prin care nobilii rom{tni din satele amintite s-au împotrivit deschis 
comitelui Andrei de Thar care îndeplinea porunca regelui 35• Este conclu
<lent faptul că unii istorici comparau acest conflict cu lupta <le la Posada, 
apreciind că atitudinea nobililor români constituia un act de apă.rare a 
vechilor lor drepturi şi tradiţii 36• 

Peste cîteva decenii, la 24 martie 1470, într-un act emis de Matei 
Corvin este consemnat Johannes Radul de Somoş 37 • :Neîndoielnic, acest 
Radu a fost unul dintre cei mai importanţi reprezentanţi al Corneştenilor . 

.Acest lucru este relevat de numărul mare al documentelor în care 
este pomenit, respectiv : 17 iunie 1470 38, 25 mai 1479 39, 17 noiembrie 
14 7940, 10 iunie 148041 • Conform diplomei din 5 august 1480, între cei care se 
găseau înaintea conventului din Le besz se afla şi un Ioan Radu de Corneşti 42• 

Un act de natură juridică <lin 1-±8] îl aminteşte pe Ra<lu Vana din 
Corncşti şi pe soţia sa Ana 43• 

La 20 februarie 1483, într-o diplomă emisi1, la Buda, este atestat în 
funcţia de vicecomite Ladislaus Rad de Somo~, în act menţionîndu-se 
totodată şi numele lui Ioanes Rad de Somoş 44 • 

hotărnicit !n favoarea Drăgoşeştilor, hotarul mergea o bucată de-a lungul văii Cosaului, iar 
ln anul 1405, în hotărnicia satelor de pe valea Cosaului, hotarul către Birsana trecea pe culmea 
dealurilor dinspre Valea Uzei. Radu Popa, op. cit. p. 10 (harta). 

33 Radu Popa, op. cit., p. 170; I. Mihalyi, op. cil., p. 152. 
34 Ioan Mihalyi de Apşa, op. cit. p. 321. 
35 Radu Popa, op. cit, p. 185-186. 
36 Ibidem. 
37 Ioan Mihalyi de Apşa, op. cit. p. 501. 
38 Ibidem, p. 521. 
39 Ibidem, p. 541. 
40 Ibidem, p. 544. 
41 Ibidem, p. 548. 
42 Ibidem, p. 550. 
43 Jo6dy Pal, Nemesseg 11izsg6.lata 1Waramoroszigct, 1943, p. 56. 
44 Ioan Mihalyi de Apşa, op. cit., p. 561. 
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La 1-i ortomhrie 1488 sînt amintiţi ,,,Johannef\ Hadul" şi „Lup:,;,1, 
Pt :l\Iikola", fiii aceluiaşi Radu 45, primul fiind pretor al ierarhului Cosău. 

Din actele care s-au păstrat putem urmări, 1lcşi cu multe întrenqwri, 
Pvoluţ.ia neamului în secolul al XVI-lea. Astfel, dintr-un document datat 
la 1577, aflăm că principt'le Cristofor Bathory a dămit lui Radu Va,-ilP de 
Cmneşti pădurea numită „MuntelP Homânului" 46 • 

intr-un act din Hi84, emis în favoarea familiei lui Simion Stan de 
Szaploncza,, fixîndu-Re moştenirea pentru }\farga.reta Stan, soţfa nobilului 
Grigore Barcan de Barczanfalva, este amintit şi un Ioan Ha<l de Somoş 47 • 

Tot pentru aceeaşi perioadă avem ştiri despre activitatea lui Va.sile 
Hadu, cam a îndPplinit între Hi81-1J.S3 şi 158G-1589 funcţ.ia de vice
comite al :i\Iaramureşului. El primeşte <le la autoritatea eentrală o mi:-;imw 
eu totul specială, aceea dP a interveni pentru a :-;e pune capăt unor obi
ceiuri dacice considerate păgîne, ce se tlcsfăşurau într-un templu spPr·ial 
corn;truit în satul Budeşti 48 • Vasile „Rad de Homoş" part.icipa, în l 7 mai 
l 587, la judecarea unui proces în cadrul Tribunalului Comitatense,-. Ca 
urmare a atribuţiilor pc care le avea în aeest tlomeniu el trimite, la 19 frhru
arie l 588, o scrisoare principelm Sigismund. Bathory 49• 

Păstrîndu-şi vechile posesiuni, def\cenclPnţii lui Stan şi Stanislau :--au 
menţinut în yfrful ierarhiei sociale, fapt tlovrdit şi de funl'ţiile admi11i:-trn
tive înalte 1w eare unii din membrii acestei familii le-au avut. 

În anii J ;'},19-1560 Jyoneea 1le Bimana ocupa postul 1lc Yic1•comi1e. 50 

Următorii membrii ai familiei cneziale Hîrxana xi evident ai celeilalte 
ramuri, familia ]fadu de Corneşti. au fo:-t pretori 

0

ai ierarhului CoisăU ; 
Stanca Ralaj de J3îrsana, în 1437; Ralaj <h• Birsana, în 1449, 1460, l-163, 
1468, l 471 ; Ioan ]fadu de Cornel"!ti_. în 1488; Vasik Ha.du de Corneşti, în 
1568, L170, 1579-80; Ioan Radu de Corneşti în l 58.t-85; 1587 -88 ~ 
Petru Radu de C'orneşti în 159:~-D7; Ivoncea, Radu de Corneşti, în 
163f> 51 şi 1637; Teodor Balea din Bîrsana, în 16G0 52• 

în veacul al XVII-lea continu:t evoluţia acestui nc•am, evoluţii' care 
se va concretiza pe de o parte prin creştPrea numeric:t a rneinhrilor 
lui, iar pe de alta prin larga circulaţie a unora dintre ei, fapt firpsc şi 
inevitabil. 

Conform info1maţ,iilor pe care le deţinem, în prima jumătate a f-t•eo
lului menţ.ionat, maţ mulţi membri ai familiei Radu de Corneşti se stabilei-c 
la Cluj, Dăbîca şi Surdeşti 53 • Un descendent din ramura hirsă,neştilor -
Cora - va determina alcătuirea unei noi aşez:tri, localitatea CoroiPili din 
Tara Lăpuşului, care e:xiHt:t şi astăzi 51 • Sînt interesante documentele ce 
s-au păstrat în familie î11 leglltmă cu un Uadu Vasile, care s-a str:tmutat 
în localitatea Drăghia, comitatul Solnocul interior (azi judeţul :M:arammeş). 

~5 lbidem. 
u .Joody l':\1, op. cil., 175-176. 
" G. Basc:i, Frngmrnlc din istoria J\Jaramurq11/11i, Si~la1, Hl31, p. 1:1:i. 
48 AI. Filipaşcu, istoria J\Jaram11re~11/11i, Ed. Cni\(•gul, 1-.ut., H'40 Jl· 15. 
49 G. Basca, op. cil., p. 1:n. 
• 0 AI. Filipaşcu, op. cil., p. 254. 
11 fn acel an el a participat la Sc:iunul de judecată ele la Onceşti, !11 legătură n1 pro-

cesul familiei Jura. Vezi G. Basca, op. l"il., p. 140. 
62 Al. Filipaşcu, op. cil. p. 254-255. 
63 J bidem, p. 175. 
64 lbidem, p. 174. 
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Confmm unuia clintre acte, la 7 iulie 1732 numitul Radu Vasile a n'nit în 
localitatea Corneşti şi a solicitat săi 1-e întocmească. un ac:t prin carn :-ă se 
ateste originea sa . .Asesorii faţă de caw Radu Vasile şi-a. formulat cererea, 
Dunca Ioan şi Eolog VasilP, au ales 7 martori, nue, după, depunerea 
jmămîntului, au relatat ce ştiau despre rnlici1 ant. l\fa1torii (Ra<lu Lupu -
92 ani, Radu Teodor - 69 ani, Radu Simion - 79 de ani, Pop Alexandru 
- 90 ani, Pop Lupu - 77 ani, Rusu Luca - 77 ani, Rmm Alexandru -
98 de ani) au declarat că numitul se trage din nobila familie Radu de 
Corneşti şi că de tînăr s-a stabilit în localitatea D1ă~hia. 

Confonn datelor păstrate în arhiva măniistfrii Bîr,:,ana, in 1739 func
ţiona aici ca episcop ortodox Gavril de Birsana, 55• 

La mijlocul veacului al XVlII-lea, reprezentanţii familiei Bîr:::ana 
s-au p1·ezentat în faţa unei comisii <le atesta.re a nobilităţii încercînd să-şi 
<lemonstrcze, pe haza. p1ivilegii1or pe care le a,veau, originea. Comisia, deşi 
nu poate mmări în totalitate firnl <lcsce]l(lenţei, atesH'i că numiţii erau 
nobili a căJ·or ascendenţă urc:t pînă în 1326 56• în perioada 1748-1752, 
în cadrul protocoalelor de nobilitate se atestă fa]Jtul cit familia Radu era 
descenclenta lui Stanislau ele Birsana, comisia de vei·ificare a documentelor 
recunose.înd calitatea de nobili cu scrisoare de donaţie a acestora, ca şi 
faptul că ei trăiesc pe posesiunile strămoşilor lor din Conwşti şi Rîrsana 67• 

Tot în această perioadă a, fost verificat privilegiul prin care în l 577 
li se donase tle către principele Cristofor B{1thory pădure~t ,,:Muntele 
Românului". 111 final, se confirmă în legăturft cu acesta, eft ~i la, data 
1·espectivă }Jătlurea era în proprietatea familiei, iar faţft de calitatea lor 
de nobili nu s-a ivit nici un dubiu 58• 

Radu Vasile, C'are a solicitat în 1732 atestarea originii sale, a întemeiat 
de fapt o nouă ramură care a păstrat totuşi permanente legături cu cei 
de baştină. Astfel, într-un act nnis la 9 martie 1836 se atestă cit unuaşii 
lui ]fadu Vasile, plecat odinioară din Comeşti, judeţul ~Iaramure:;;_, );,i sta
bilit în localitatea Drăghia, Judeţul Solnocul de Sus, aveau în localitatea 
Comeşti i-i în hotarul acesteia o rno~tenire frurnoa~ă, cu o întindere de 17 
pră,jini, plasatft în mijlocul satului, şi cam se învecina cu proprietflţile 
lui R-ednic Maifa şi Grigor :Flore 59• 

Urmaşul direct al lui Radu Vasile a fost :Maftei, care s-a căsătorit 
în Poiana Blenchii (azi în judeţul Sălaj) cu o tînără din familia nobilă. 
Conţiş, stabilindu-se pentru un tim}) aici. în perioada în care a locuit la 
Poiana Blenchii el a adoptat numele soţiei, nume pe care l-a păstrat şi 
cinel a 1·evenit la Drăghia. 

Descendenţii lui pe linie masculină au fost Grigoraş şi Ştefan. Primul 
a avut doi fii, Indrei şi Petru, neamul celui ele-al doilea s-a stins, căci 
unicul său copil, Iacob, a murit fără, descenclenţ.i. 

Ramura aceasta ya fi îmă continuată. de Ioan, fiul lui Indrei. Chemat 
la annată, acesta a încercat ~ă-şi dobîndea~că libe1tatea prin dovedirea 
originii sale nobile. în acei-t Ecop a rnlieitat i-:prijin melelor sale din Cor-

65 Ioan l\lihalyi ele Apşa, op. dl., p. 108. Yczi şi M. Plicuraru, Istoria Bisericii P.c mti.nt, 
Sibiu, 1978, p. :ioo. 

u Joody Pâl, op. cil., p. 25. 
67 Ibidem, p. 175. 
r,11 Ibidem, p. 175-176. 
69 Actul se păstrează Ia familie. 
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neşti. Este clemn de remarcat faptul că au ştiut şi au putut să dea relaţii 
tot unii membri ai familiei, respectiv, Radu Ioan, Radu :Miron, Radu Onuţ 
şi Radu Petre. Nu este lipsit de importanţă că reprezentantul oficial care 
întăreşte actul, Radu Gavril, este tot un descendent din vechea familie. 

Actul emis la 10 februarie 1835 consemna : ,,Subsemnaţii prin pre
zenta recunoaştem că soldatul grenadier Ioan Rad, locuitor în localitatea 
Drăghia, judeţul Solnocul de Sus, ne-a recercat pe noi cei ce facem parte 
din nobilimea donatarf1 din localitatea Corneşti, judeţ,ul l\Iaramureş, ca 
şi pe dînsul să-l împărtăşim de libertăţile noastre nobiliare, la care cerere 
noi promitem cf1, ajutaţi de atotputernicul Dumnezeu, yom face în iweastă, 
privinţă tot ce se va putea face" 00• 

Cu toate că s-a eliberat actul de mai sus, Ioan Conţiş, alias Ra<lu, 
a fost obligat să presteze un timp serviciul militar. Actul de lă~mre la yatră, 
din 12 iulie 1838 61, ne permite sf1 aflăm faptul că cel implicat avea Yirst~. 
de 34 de ani, a slttjit la regimentul imperial-regal austriac nr. 51 şi »2, 
10 ani, 3 luni şi 23 cle zile în calitate ue grenadier. t 

Fig. 1. Certificatul de lăsare la vatră a soldatului grenadier Ioan Cemţiş 

La data menţionată. este „concediat" din serviciul militar, ,,ff1rf1 nici 
un drept", pe motivul că recrutarea „a fost contrară legii", prevedere care 
ne demonstreazf1 faptul că i s-a recunoi;;cut titlul de nobil. 

60 Şi acest document se află ln posesia familiei. 
61 Idem. 
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Familia Radu de Corneşti s-a incliddualizat printr-o stemă recnnm;
cută oficial. Conform informaţiilor transmi;;e. ele J"oo<ly Pall, ea a fost 
oficializată în 1799 62 (noi credem însă că la data menţionat[i ea a fost 
reconfirmată). Reproducerea inserată în lucrarea istoricului menţionat 
mai sus ne înfăţişează o stemă complexă: scut încărcat cu un leu ram
pant trecînd spre dreapta şi ţ,inîn<l în laba dreaptf't superioară o sabie 

curbă. Scutul este suprapus de o 
cascf't pe care se află o coroană de
scbi sf't, avînd în crPştet un bra1. în 
annmf't ce sustine o sabie. Pe flan
curile scutuh1i cad lambrechini 
bogaţi. 

Fig. 2 Stema familiei Hadu de Comeşti. 

Compoziţia, respecth·, prezenţa 
sabiei, aluzie la vechea armă daci
că şi a braţului în armură îi prezin
tă pe posesorii stemei drept par
ticipanţi la confruntările militare 
si atestă recunoa;;terea publid a 
i'.mor merite deos~bite în domeniul 
militar. 

C11 nel1tzi'.i : I•'ăcînd parte din 
primii români înnobilaţ.i, familia 
Radu, cunoscută în cele din urmă 
sub numele de Radu, de Corneşti, 
are o filiaţie ce poale fi probată 
documentar secole de-a rîndul. 
Oameni ai locului, ci şi-au păstrat, 
în ciuda vicisitudinilor vremurilor, 
mosiile care le-au dat tăria de a se 
menţine pe vatra de locuire a înain
taşilor. Înfruntînd unele persecuţii 
politice şi naţionale ( ei au respins 
numeroasele încercări de maghia
rizare, reuşind să-şi păstreze nea
mul, ceea ce alte familii-de exem-
plu Dragfu Dolhay- n-au putut-o 

face), membrii acestt•i familii au contribuţii importante la progresul gene
ral al societăţii româneşti. 

Cunoscători de carte, ei au deţinut funcţii publice, deseori continuind 
unele activităţi dţ la o generaţie la alta şi impunîndu-se în ansamblul vieţii 
social-politice a zonei. 

Deşi o îndelungată perioadă de timp nu s-a putut urmări evoluţia 
decit pe linie masculină, datefo cc s-au păstrat ne permit totuşi să vedem 
că membrii acestei familii au în~hl'iat alianţe matrimoniale renumite, urmă
rind să nu piardă vechile proprietăţi şi privilegii. Pentru epoca modernă, 
cînd actele pot proba mai bine curgerea neamului, constatăm ramificarea 
arborelui genealogic astfel încit descendenţii, astăzi în număr foarte marc, 

•• Joody Pal. op. cil., p. 176. 
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sînt, cei mai mulţi, locuitori de frunte în locali1ăţ.ile din zonă, iar alţii s-au 
strămutat, în amplul proces al c.irculaţiei sociale, în diferite locuri din 
ţa.ră,. Ei au îmbră.ţişat meserii diverse : lucrători ai pămîntului, dascăli, 
preoţi, slujbaşi ai statului pe plan local, alţii, în timpurile mai noi, devenin<l 
ingineri, cercetători, economişti, medici, profesori etc. 

înainte ele a sfîrşi această comunicare, amintim succint faptul că 
unii istorici ~i literaţi interesaţi de biografia marelui nostru povestitor 
Ion Creangft, încercîn<l să răspundă la întrebarea de unele provine cel de-al 
doilea nume al familiei acestuia (Bîrsanu) R-au refflit la aşezarea de baş
tină, a neamului Bîrsăneştilor maramureşeni, sugeiînd pe de altă parte 
di. 1ot aici î~i a1c origirra şi rumul ,)\Iic1iţa". 

Ca încheiere cităm aprecierea lui Ioan 1'Iihal~·i de Apşa, conform 
cttre·a „din familia nobilă Rad din Corneşti au ieşit mulţi bărbaţi de 
frunte", apreciere cam are în VEdere şi situaţia familiei în epoca modernă,, 
cînd „în stare de ţărani" ei locuiHc în yechia pcsrniune Corneşti 63• 

A~EXĂ: 

Nos, Univen:itas piaelatornm, baronum, rnagnahm1 et uobilium 
Comitatus Maramaios damus pro memmia tfnore praesentium ::;ignifi
cantes, quibus expedit univusis, quod cum nes alîno, die, locoYC' datarum 
praesentium in generali congregatione nostra sub piaesidio perillustris ac 
generosi Petri Dai vay de eadEm ordinarii Comitatus hujus vicecornitis 
pro pertractandis ft concludendis praeprimis alti~ic:irnum suae Majef-tatis 
Sacratissimae servitium, nccnon Comita turn huncce nostrnm ejusque emolu
mentum concernentibus rebus frequenti numno comedisscmus, în simul
que ac una fuissemus constituti et prau~ntes. Eotum nobilis familia 
Raad de Somos nm;trnm nniens in con1>peetum pro trammrnendis et sub 
authentico sigillo nostro sibi extradandis c1uibusdam litteris statutoria.libus 
n paergamena i;;ub authentico conventus ccdo:iae de Lelo;z confecti'-' et 

emanatis demisse, nobis institerunt, cum autem justa petenti non esset 
denegandus assensus, admissa itaque bumili ejmdem instantia de verbo 
ad verbum easdem litteras privilegialfS nobis in specie praesentatas 
transumi hisque insHi feeirr,us, quarnm 1o:Gr l'fquitur hunc in modum: 
omnibus Christi fidelibus pranrntibus paritu et futuris praesentium 
notitiam habituris, conVfnt us <'Cclesiae ~anctae Ci ucis de Lelesz, salutem în 
omnium salvatore. 

Ad universarum notitiam barum serie volumus pei ...-enire quod nos, 
litteras excellentissimi domini nostri, domini Sigi~mundi, Dei gratia 
regis Ungariae, Dalmatiae, Croatiae ete. l\Iaichionisquc Brauelenburgensis 
et Sacri Homani imperii vicarii grnnalis, e1 regni BobEmiae gubnnatoris, 
nobis directas, bonore quo decuit recepimus in haec Yerba : Sigismundus 
Dei gratia rex Hungariae, Dalma1iae, Croatiae ete. Marehicque Branden
burgensis et Sacri Romani imperii vicarius grnnalis et rqrni Bobemiae 
gubernator, fidelibus suis ccnHntus ccclesiae de Lelo:z rmlutem et gratiam. 

Dicit no bis Latbk, filius Ivan, filii R aad de Barczanfalva suă'"ac 
Andreae, fil ii ct Dragus, frairis sui uterini de eadem in pe1 rnnis, quod ipsi 
in dominium pra.edictac r,o:Fo:sionis cornrn BiaczanfalYa ...-oeatae in 

~3 Ioan Millalyi de Apşa, op. cit., p. 562. 
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comita tu 1\faramorosiensis existentis ipsos omnis juris titufo concernentur 
legitime vellent introire. si contradictio cujus piam sibi non obviaret in 
hac parte. Super quo fidelitati vestrae firmiter praecipiendo mandamus, 
quatenus vestrum mittatis haminem pro testimonio fidedignum, quo 
praesente Koszta, filius Dragus de Gyulafalva, vel Gerke de Mereszsienth, 
aut Fodor de Zarvazou, sive Michael de Fejerfalva, abis absentibus, 
homo noster ad faciem dictae possessionis Barczanfalva vocatae, vicinis 
et cometaneis ejusdem universis inibi legitime convocatis et praesentibus 
accedendo introducat praefatos Lathk, filium Ivan ac Andream, filium 
et Dragus, fratrem suum uterinum in dominium eiusdem statuatque 
eandem ipsis cum suis utilitatibus, et pertinentiis universis eo jure quo 
ad ipsos dignoscatur pertinere, perpetuo possidentes si non fuerit contra
dictum, contradictores Ri qui fuerint et evocet ipsos contra memoratos 
Lathk. et Lathk 1 et Dragus nostram in praesentiam ad terminum compe
tentem rationem contradictionis eorum redituros efficacem. Et post haec 
ipsarum introductionis et statutionis seriem cum nominibus contradic
torum et e-voc-atorum si qui fuerint, terminoque asRignato nobis fideliter 
rescribatis. Datum Budae feria quarta proxima post Dominicam Letare. 
Anno Domini Millesimo quadrigentesimo septimo. 

Nos igitur mandatis dicti domini nostri regis obedire cupientes ut 
etnemur unacum praefato Michele de Fejerfalva homine ejusdem domini 
nostri regis unum ex no bis, videlicet fratrem Damianum praesbiterum ad 
praemissa peragenda pro testimonio transmisius, qui demum exinde ad 
nos reversi nobis voce personali retulerunt, quod ipsi feria quarta proxima 
ante festum beatorum Tiburcii et Valeriani martirum proxime praeteritum 
ad faciem dictae possessionis Barczanfalva vocatae vicinis et comentaneis 
ejusdem universis inibi legitime convocatis, et prasentibus accessissent, 
ubi legitimis et consuetis debus permanendo praefatosque Lathk, ac 
Andream, filium et Dragus, fratrem suum uterinum în dominium ipsius 
introducendo eandem cum omnidus suis utilitatibus, et pertinentiis 
quibuslibet eisdem Lathk, filio et fratri suis jure quo ad ipsos dignoscitur 
pertincre statuissent perpetuo possidendam nullo contradictore inibi 
aparente. In cujus rei memoriam stabilitatemque perennalem praesentes 
litteras nostras privilegiales sigilli nostri appensione comunitas duximus 
concedendas. Datum quinto decimo die diei statutionis antedictae, anno 
domini supradicto. (L.S.) 

Super qua pra,evio modo admisso, ex interventa praescitarum non 
abra,sJirum, non ca,11r;elh1itarum, vel aliter qualitercunque viciata.rum litte
rarum statutoriarum de verbo ad verbum transumtione propraefata 
nobili familiaRfad de Somos, j uriumque ejusdem desercituras adcautelam 
praesentes litteras nostras authentico sigillo comitatus nostri roboratas 
extradandas et concedendas duximus testimoniales. 

E Generali Incliti Conitatus Maramaros congregatione, die 12-a 
Marty 1761, in oppido Szigeth continuata celebrata, (L.S.) Lectae, corec
tae per juratum lncliti Comitatus Maramaros vicenotarium Petrum 
Megycriide Vass. P(etrus) Megyer, m(anu) p(ropria). 

1 Corect: AJ11drcam 
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Traducere 

Noi, obştea prelaţilor, baronilor, magnaţilor şi nobililor comitatului 
1\Iaramureş, clăm cle ştire şi facem cunoscut prin cuprinsul (scrisorii) de 
faţă, tuturor cărora se cuvine, că, întrucît noi, în anul, ziua şi locul(scri
sorii) de faţă dată în adunarea noastră obştească, (ţinută) sub conducerea 
preailustrului ~i măreţului Petru Da1·vay din aceeaşi (adunare), viceco
mite ordinar al acestul comitat pentru cercetarea şi te1minarea înainte 
de toate, în serviciul preaînălţat al maiestăţii sale sacre, ca şi spre folosul 
acestui comitat al nostru, am stat un mai mare număr de zile şi de asemenea, 
am fost adunaţi şi (cu toţ.ii) de faţă. 

Atunci yenind înaintea noastiă nobila familie Raad de Somos 1, 
ne-a arătat o scrisoare a sa de dare în stăpîniie, (scrisă) pe pergament, 
alcătuită şi dată sub pecetea autentică a conventului bisericii din Lelesz, 
ca să o transcriem şi stt o t1ccem sub pecetea noastră autentică, astfel 
ca să punem să fie trecută din cuvînt în cuvînt în această scrisoare privi
legială prezentată în forma sa în această (scrirna1e a noastră); cuprinsul 
acestei scrisori urmează în acest chip : 

Tuturor credincioşilor întru Hristos, atît celor de faţă cît şi celor 
care vor veni, care vor lua cunoştinţă despre cele de faţă., conventul bise
ricii Sfintei Cruci din Lelesz, mîntuire întm mîntuitornl tuturnr. 

Voim să ajungă la cunoştinţa tuturor că noi am primit cu cinstea cu 
care se cuvine scrisoarea p1rnînălţat ului domn al nostru, dom.nul Sigismund, 
din mila lui DumnezEu regele Ungariei, Dalmaţiei, C1oaţiei etc., şi marcgraf 
de Brandenburg şi vicar general al Sfîntului Imperiu rnman şi guvernator 
al regatului Boemiei, (scrisoare) trimisă nouă, avînd acest cuprins :Sigis
mund din mila lui Dumneztu regele 'GIJgariei, Dalrr;aţiei, C1oaţiei etc., şi 
marcgraf de Brandrnbmg şi vicar geIJeial al Sfîntului ImJJniu roman şi 
guvernator al regatului Bo{miei, credincioşilor săi din convent ul hi sericii 
de Lelesz, mîntuire şi milostivire. 

Ne spune nouă Laţe, fiul lui Jvan, fiul lui Raad de BîrsaIJa, în 
numele lui Andrei, fiul (său) şi al lui Dragoş, fratele său după mamă-, 
din aceeaşi (Bîrsana) că ei doresc să fie puşi în stăpînirea sus-zisei moşii 
a lor numită Bîrsana, aflătoare în comitatul Maramureş, cc ţine <le ei în 
chip legiuit în temeiul întregului lor drept, dacă în această privinţă nu 
îi va pune stavilă împotrivirea cuiva. De aceea punem în vedere şi JJOruncim 
credinţei voastre cu tărie ca să trimiteti omul vostru de mărturie vrednic 
de crezare înaintea căruia, omul nostru, ·costea, fiul lui Dragoş de Giuleşti; 
sau Gerke de :Mereszsienth, sau Fodor de Sărăsău, sau în lipsa acestora,, 
Mihail de Fereşti, ducîndu-sela faţa locului pe zisa moşie numită Bîrsana, şi 
după ce au fost chemaţi acolo în chip legiuit toţi vecinii şi megieşii aceleia 

1 Localitate dispărută situată ln zora Cd.u SilYaniei (ic'cntică rrobibil cr rntul Corn 
de astăzi). 
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şi fiind ei de faţă., s:t-i puna m stăpînire pe sus-pomenit;ii Laţe, fiul lui 
Ivan şi pe Andrei, fiul (său) şi pe Dragoş, fratele Rău dup:t mamă, in 
stă,pînirea acf'lei (moşii) şi să o dea în stăpînirea lor cu toak folo
sinţe le Rale şi toate cele ce ţin elf' ca ca să o stăpîneaRcă, pe veci, cu acel 
drept cu care se f;l1ie că, ţine de ci, dacă nu se va face împotrivire; pe împo
trivitori, dadi vor fi, să-i cheme să stea faţă cu pomeniţ,ii LaV~, Andrei şi 
Dragoş. înaintea noastră, la un soroc potrivit ca să spună mai bine temeiul 
împotrivirii lor. Şi după, acestea să ne faceţi cunoscut în scri8 (şi) cu cre
dinţă şi la sorocul hotă,rît desfăf:urarea acestei puneri şi dări în stăpînire, 
cu numele împotrivitorilor şi ale celor chemaţi, dacă vor fi. 

Dat la Buda în miercurea de după duminica Letare 2, în :mul dom
nului o mic> patrn sute şapte. 

Aşadar, nui, <l.oritori să d:tm ascultare poruncilor zisului domn al 
nostru regele, după, cum sîntem datori, am trimis ca om de mărturie 

pentru a împlini cele de m~1i sus, împreună cu sus zisul :M:ohail de Fereşti, 
omul aceluiaşi stăpîn al nostru regele, pe unul <l.intre noi, anume pe fra
tele Damian, presbiterul. Aceştia întorşi apoi la noi ne-au spus într-un 
glaR Pi înşişi că ei, în miercurea clinaintea sărb:ttorii fericiţilor mucenici 
Tilmrţiu şi Valerian 3, (Ră,rbăLoa,re) ce a trecut de curînd, s-au dus la faţa 
ocului pe zisa moşie numită, Birsana, şi după ce au chemat acolo în chip 
legiuit toţi vecinii şi megieşii aceleia şi fiind ei de faţă, li rămînînd 
zilPle legiuite şi obi~nuite, au pus în stăpînire pe su;;;-zişii Laţ,c şi Andrei, 
fiul (R:tu) şi pe Drago~, fratele său după mamă, punîndu-i în stă,pînrea 

act>slt>ia, împreună cu toa.te folosinţele sale şi toate ee ţin de ea, şi au 
zălogit-o aceloraşi Laţe, fiului ~i fratelui său, cu acela,~i clrcpt cu care se 
ştie că ţine de ei, pentru a o stitpînii pe veci, deoarece nu a, api"'trut acolo 
nici un împotrivitor. În amintirea acstui lucru şi pentru veşnica stator
nicie am hotărît să, în.cuvinţăm Rcrisoarea n,')aRtră privilegială .de faţ,ă, în
tărită cu pecetea noa:;tră atîmatii. 
Dat în a cinsprezecea zi a sus-zisei zile a (l;trii în stăpînire, în anul dom
nului mai rns-zis. 

Cu privire la care, în chipul încuvinţat m<ti înainte, din transcrierea 
drepturilor pentru nobila familie RaaddeSomos, făcută clin cuvîutîn cuvînt 
a scrisorii Rus-citate <l.e dare în stă,pînire, (scrisoare aflată) fără ră,sături, tăie 
1 uri şi nici strirn1ă în H<'O altă parte, am hotărît ca Rpre chezăşie scri
soarea noastrrt <l.c faţă să fie însemnată cu peceta autentică a comitetului 
nostru, întrtrită şi hrtrăzită,. Din adunarea obştească a comitatului Mara
mureş, continuată şi ţinută, în oraşul Sighet în ziua <l.e 12 martie 1761-

(ScriRoa,re) citită, eorrctată şi extrasă de către juratul comitatului 
Ma.ramurcş, vicenotar Petru Megyeri ele Vass. P(etru) Megyer cu propria 
mînă. 

2 9 martie. 
3 G aprilie. 
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.\prcs un court precis sur la genealogie en lant quc scicnce speciale, Ies aulcurs proposen L 
un cerlain regard du point ele vue archivistique. 

Le materiei, rcalise par un arclliviste - doclcur cn scienccs hisloriqucs - et un prclrc
un vrai hislorien et genealogiste - , comporte une etude genealogique d'ur.c ancicnr.e fan:ille 
roumaine, Birsana, proven:mt, du nord du pays, de la province hislorique de Marair.urcş. 

Les fondemenls de ]'examen gcncalogiquc ci-present sont fonrnis par des docnments 
conccn·es dans Ies dcpots des Archivrs d'Etat. 

J> H I': CI S 

A fler a short prcsentation of lhe gencalogy as a special scicnce of the hislory, the anlhors 
suggcsl !hat the archivisls shonlcl consider more throughly this dircction. 

To support their statements, the two specialists, an archivist, Doctor in History, ani a 
priest having genuine rescarch abililirs, provide a genealogica] stucly on an old Homanian 
family, Birsana, from l\Iaranmrcş, in thc N'orthern Remania. 

The basis of thc above mentionccl genealogica] research is rcprescnlcd by \he docu mcnts 
kept mostly within thc Archivcs; this pron~s lhc great coopcration possi bili tics bel ween thc 
.archivisls and \he genealogists. 

Mihai Eminescu ş1 Ion Creange. 
Efigii pe sigilii şi medalii. 
MARIA DOGAm, 

Reprezrntanţi <le seamtt ai spiritualităţii române::;i. 'Mihai Eminescu 
şi Ion Creangrt sînt omagiaţi ::;i în arest an prin ample manife8tări. Cum 
se ~tie_. acelea legate de romemoran·a c:eutenarului Eminesru. <lesfă~urate 
în 198!} 8ub Pgi<la UXESCO, eontinu:i cu acţiunile 1n·ilejnite de împlinirea 
a 140 de ani <.le la na::;terea sa, fapt eare face ca }J1'intr-o ferici1{t roinci-
1lenţă omagierea, poetului Ră se înlănţuie cu aceea a lui Ion Creangă, în1rucît 
lista pernonalităţilor sărbătorite în 1990 pe plan mondial se deschide cu 
numele mart>lui povestitor rom,în. 

Parte integrantă a patrimoniului spiritual rom:\nesc, sigiliile ~i 
rne(1aliile, pmtind girul izvorului autentic, aflate în :,;trînsă legăturr1 cu 
toate laturile culturii unei epoci sau alteia, se află desigur intr-un raport 
direct cu informaţiile documPntare înRumate în fondurile ::;i colecţiih· 
arhivistice. 

Printre comorile dt> pn'ţ induse în patrimoniul sfragistic romfmesc 
se numără şi sigiliile pen;onale alC' lui ::\fihai BminP:,;en. Conform practicilor 
timpului, marele scriitor a utilizat t;igilii menite să valideze core:,;pondenţa 
~i înRcrisurile personale. 

De::;i poetul n-a utilizat frecwnt acest mijloc de validare majoritatea 
scrisorilor trimise de el fiind doar semnate, s-au păstrat o impreRiune sigi
lară cu iniţialele ce îl individualizeaz:\ şi un inel :-;igilar care îi este atribuit 
cu certitudine: 

Impresiunea amintită, r,e ronservi"'t pe una din ci'trtih' 1n•oyenind din 
biblioteca personală a poetului, respectiv pe volumul al doilea al lucrării 
Oewi.:res co1npl etes, de Blaise Pascal 1. Această lucrare ci1 profil iRtoric aflati.1. 

1 Lucrarea a fost editată de Gh. Lalrnre ct Cie Paris, I.ibrairie ele T. Haehettc et C'c, 
1860, 671 p. 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro


